
中华人民共和国政府和蒙古国政府关于植物检疫的协定 

发布日期：1992-5-9 

执行日期：1993-4-17 

缔约双方相互通知已完成各自法律程序，本协定于一九九三年四月十七日起生效。 

中华人民共和国政府和蒙古国政府（以下简称“缔约双方”）经过友好协商，为了有效防止植物检

疫性病、虫、杂草传播蔓延，促进和发展两国在植物检疫方面的合作，达成如下协议： 

第 一 条 

缔约双方应在各自领土上调查农业和林业作物感染本协定附件中所列的植物检疫性病、虫、杂草

（以下简称“检疫性有害生物”）的情况，并采取必要的措施（包括化学、生物、农业的各种方法）以

控制或肃清检疫性有害生物的发源地。 

第 二 条 

缔约双方应采取必要措施，防止通过植物和植物产品或其他途径将本协定附件所列的检疫性有害

生物传入对方领土。 

第 三 条 

本协定的执行单位： 

中方为中华人民共和国动植物检疫总所。 

蒙方为蒙古国农牧业部植物保护和植物检疫局。 

第 四 条 

缔约一方对输往缔约另一方的植物和植物产品须进行认真检查，并由输出国官方检疫机关出具检

疫证书，证明其不带本协定附件所列的检疫性有害生物。但不排除进口国有权对进口植物和植物产品

进行检查和采取必要的措施。 

缔约双方进行贸易时，包装材料要避免利用稻草、稻糠、叶子和其他未经加工的植物材料，可利

用木屑、刨花、纸等。 

双方进口的植物不得带有土壤。 

第 五 条 

缔约双方交换的一切植物和植物产品，包括赠送、科学交流、外交使团和其他代表机构使用的，

也必须遵守本协定。 

第 六 条 
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从缔约一方输往缔约另一方运载植物和植物产品的运载工具，应认真清扫。如发现检疫性有害生

物污染时，要进行消毒处理。 

缔约一方输出的植物和植物产品从缔约另一方过境时，须附有植物检疫证书。 

第 七 条 

缔约双方应在各自领土上指定边境检疫所，对输出、输入和过境的植物和植物产品进行认真检

查，防止传带检疫性有害生物。 

第 八 条 

缔约双方同意： 

1．交换有关植物检疫的法律、规定、制度以及科研成果。 

2．相互通报在缔约双方边境地区检疫性有害生物的调查结果和所采取的防止措施的情况。 

3．当缔约一方发现新的检疫性有害生物时，须及时通知缔约另一方。如果双方认为必要时，可

共同进行防治。 

第 九 条 

经缔约双方同意，可对本协定附件中规定的检疫性有害生物名单进行修改和补充。 

第 十 条 

为解决本协定执行中的实际问题，交流两国植物检疫方面的科研成果和工作经验，经缔约双方协

商后，在对等互惠的基础上，可派专家互访和轮流在两国召开会议。国际旅费由派出一方自理，专家

访问和会议期间的食宿、交通费由东道国负担。 

第 十 一 条 

根据本协定进行的各项活动应符合中华人民共和国和蒙古国各自的植物检疫法律和法规。 

本协定的条款同缔约各方与其他国家签订的植物检疫协议和参加国际植物检疫和植物保护组织所

承担的权利和义务无关。 

第 十 二 条 

本协定自缔约双方完成各自的法律程序并书面相互通知之日起三十天后开始生效，有效期为五

年。如期满前六个月，缔约任何一方未书面通知另一方终止本协定，则本协定将自动顺延五年。 

本协定于一九九二年五月九日在北京签订，一式两份，每份都用中文、蒙古文和英文写成，三种

文字具有同等效力。如缔约双方对本协定在解释上有分歧，应以英文为准。 

中华人民共和国政府   蒙 古 国 政 府 
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全权代表        全权代表 

马忠臣         扎·乔音霍尔 

（签字）        （签字）  

 


